

















Even in't kort de 
spelregels. Hierboven zie je 
Tony, Pops en Smacks. Die 
moet je tekenen of verven. De 
drie figuurtjes staan ook op de 
pakken Frosties, CornPops en 
Smacks van Kellogg's. Je weet 
wel die lekkere ontbijten. 

Voor deze wedstrijd is de 
uiterste inzenddatum 31 
december a.s. 



Alle prijswinnaars krijgen 
bericht thuis. 

Je moet je tekening sturen 
naar Kellogg's, Radiumweg 14, 
Amersfoort. 

Achterop goed duidelijk 
je naam, adres en leefti jd 
schrijven. 

Allemaal erg veel succes. 
Oh ja, natuurlijk staan de 









































































































































































































































LEGO® brengt jullie: 

Een nieuwe beweging in technisch speelgoed. 


LEGO? Maar 
LEGO kent jóu ook. Brengt 
daarom een splinternieuwe 
serie spannend konstruktie- 
speelgoed. Moeilijke dozen 
met veel nieuwe onderdelen. 

Waarmee je de échte, 
boeiende wereld van de 
techniek zélf leert ontdekken 
en begrijpen. 

Een uitdaging voor 
technische jongens vanaf 9 jaar. 


















































































kinder bijlage van de 

boeken duckstad 
week 


HET IS WEER KINDERBOEKENWEEK! 


n 

































KRANT 


1977 




Onbegrijpelijke taal 


DE VERGETEN 
HACIËNDA 


KINDERBOEKENWEEKUITGAVE 

Hiernaast is het boekje afgebeeld datje tijdens de kinderboekenweek 
voor f. 2,75 in de boekhandel kunt krijgen als je daarbij ook een kinder- 
of jeugdboek aanschaft. Het is een heel bijzonder boekje met een ver- 





















„Gebroken?" 

De jongen knikte. Hij zag er stoffig 
uit, en bezweet en moe en hongerig 
enrafelig en vies, met gaten in zijn 

vanaf cie horizon. 

„En je wou werken?" 

Hij knikte weer. 

„Dat ben ik gewend,” zei hij. „Ik kan 


De gebroken arm hing in een doek 
om zijn hals. Tenminste: er piepte 

van de cape die de jongen over zijn 


schouders droeg; m— .. _ 
eigenlijk niet van te zien. 

,,Ie mag die cape wel afdoen." 
„Nee," zei de jongen. „Ik houd hem 
liever aan.” 

,,Je loopt er al lang mee?" 
„Eenjaar,"zeihij. 


.Misschien. Als ik een 


wanneer hij slaapt. Maar het was 
pikkedonker op de hooizolder en 
een nieuwsgierige knecht viel van 
de ladder en brak de lantaarn 
waarmee hij wilde gluren. Het gaf 
bijna brand; ze probeerden het 


De jongen had er niets van 
gemerkt. Hij lag te dromen, zoals 
elke nacht, te dromen dat hij hoog 
boven de zee vloog. Nog zes 
anderen vlogen met hem mee; ze 
hoorden bij elkaar en ze riepen van 
allerlei, maar hij wist niet wat, en 
ze kwamen boven het land vol 
groene bossen en weiden, met 
blauw water van rivieren én meren. 
De wind floot hem om de oren, 


beneden en landden verend op het 
gras. Maar opeens waren het zijn 
broers, die zes anderen. „We gaan 
naar huis,” zeiden ze, „kom mee." 
Hij liep achter hen aan, met de geur 
van klaver in zijn neus en het 
gekrekel van leeuweriken boven 
zijn hoofd. Maar vlak voor ze thuis 
kwamen verdween alles en hij 
vloog weer door de lucht De 


blijven als zijn-werk voldeed. Hij 

land en terug, hanteerde de 
hooivork, putte water, veegde de 
stal, rooide aardappelen, wiedde de 
-**'in, roerde in de pan. Maar 


niet, en zijn cape afleggen deed hij 


dat waar zijn? En hij schoof de capt 
van zijn schouders en keek 
peinzend naar de arm die hij 


de hooizolder stond hij. Zonder 
„O ja?" Ze dromden om haar heen, 


witte vleugel. Hij heeft helem'aal 
geen arm. Een vleugel is het, die 
daar zit. Een zwane." 

„Een zwanevleugeir Hun monden 
vielen open. „Had je je ogen wel 
goed uitgewreven?” vroeg er een. 
Ze lachten. Maar ze waren toch 
nieuwsgierig. „Dat moet ik zien!” 
riep een ander. 

Ze moesten het allemaal zien. Ze 
klommen de ladder op, maar de 
hooizolder was leeg. Ze zochten in 
de stallen, op het erf, in de 
moestuin, maar zelfs op het land 
was de jongen niet te vinden. 

Wat de boerin wel vond, later, was 

de grond waar hij elke nacht had 
liggen slapen. 

„Saprestie," mompelde ze, en naar 
buiten starend door het open luik 
zag ze hem gaan, als een stipje aan 


„Gebroken?” 

De jongen knikte. Zijn broek en 
zijn cape waren bestoft. Hij kwam 

„En wou je daarmee werken?” 

ene arm werk ik dubbel," zei hij. 
„En ik wil geld verdienen voor de 

„Voor één arm krijg je half geld,” 
zeiden ze. „Je mag de varkens 

..dm m hun Mal uitmesten." 

Het was vies werk. Hij deed het 
keurig en overdag paste hij op de 
blote beesten in de wei, met de geur 

gekrekel van leeuweriken boven 
zijn hoofd. Zijn droom kwam terug, 
zonder dat hij sliep — zo hevig dat 
de cape als vanzelf van zijn 
schouders gleed en hij zich rekte, 

Ze zagen het van verre. Een 
reusachtige vogel leek het, die met 
één wiek probeerde van de grond te 

Aangeschoten? Of in een klem 
geraakt? Een zwaan? Welnee, het is 
— ze renden er op af. 
„Varkenshoeder!” schreeuwden ze. 


Hij griste zijn cape van de grond 
om hem over zijn schouders te 
hangen, maar ze trokken het ding 



"Gebroken?” 

De jongen gaf geen antwoord. Hij 

Hun ogen begonnen te glinsteren. 
„Geweldig,” zeiden ze. „Is hij echt?’ 


wiekend met zijn vleugel alsof hij' 
werkelijk vloog, maar het applaus 
scheurde zijn droom aan stukken. 
„M’n geld," vroeg hij, „m’n geld!” 

, Ja ja," zeiden ze. „Morgen. Nog één 
keer moet ie het doen.” 


ef het geld datz 





















































































































































































































































Een 

nieuw avontuur 
van een 
oude 

bekende.. 




































































